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JIOBUTEJBbCKHUE TUAJEKTHBIE CJIOBAPH:
CIIEHUPUKA OYHKIIMOHUPOBAHUA B UHTEPHETE

B cmamve npeonpuHsma nOonbIMKA NOCMPOEHUs QYHKYUOHATLHOU MUNOIO2UU He-
nPogheccuoHaIbHbIX OUALEKMHBIX CLOSAPEl, PA3MEUEHHbIX 6 CLO8AYKOM UHMEpHeme.
OmoenvHo paccmampusaromess ux uHmepHem-cneyupuunvle, agmopckue u coocm-
6EHHO JleKCUKOZpaguyeckue Xapakmepucmury, NPOAHATUIUPOBAHbI B3AUMOCEA3U
Mmedncdy smumu napamempamu. Hapsady ¢ memopamuenou @ynxyueil y unmepHem-
crosapetl 6ecomoll AGNACMCs QyHKYUs npesenmayuy pe2uond. B niane asmopcmsa
NPOCIENCUBACTNCS MEHOCHYUSL NePeEXo0d Om UHOUBUOYAILHO20 COCMAGUMENs K KOJ-
JIEKMUBHOMY.

KiroueBble COBa: Ouanekm, JEKCUKOZPAQUS, UHMEPHEM-KOMMYHUKAYUA, HAUSHAS
JIUHEBUCTUKA, AGIMOPCMEO.

CT&TLH MOCBSIIIEHA aHATHM3y HENpO(eCCHOHANBHBIX IHAICKTHBIX
cioBapeil, pasMemIeHHbIX B TpocTpaHcTBe MHTepHera. Bymer
MOKAa3aHO, KaKUM 00pa3zoM crenudurka BeemupHoil cetu B kadecTBe 0CO-
001 KOMMYHHMKAaTHBHOM Cpeabl BiIMAET Ha (PyHKIMOHHUPOBAHUE IIOOH-
TEeNbCKOTo cioBaps. HaOmoneHns: OCHOBBIBAIOTCS Ha CIIOBAIIKOM S3BIKO-
BOM MaTepHase.

JlnanexTHas pedb IpeACTaBlICHA B CIOBAIKOM MHTepHETE nOCTaTOu-
HO IIMPOKO, €CTECTBEHHO, B MOAM(HUIMPOBAaHHOM Buze. Jlanee TepMuH
«aanekT» OymeM ymoTpeOnsaTh, oTaaBas cebe OTYeT B TOM, YTO PEdb
UJICT HE O IUAJICKTE KaK TAKOBOM, HO O TEPPUTOPHATIHFHO MAPKUPOBAHHOM
A3BIKOBOM 00pa30BaHMM HAa WHTEPAMAICKTHOH OCHOBE, COMAEpXKallleM B
ce0e 3IIEMEHTHI Pa3IIMYHBIX CTPAT, B TOM YHCIIC JTUTEPATYPHOTO SA3bIKA U
UHTepHeT-cnennuuHoi peun. J[uanexkt Moxer ObiToBaTh B CeTH B pas-
JTUYHBIX (DOpMax: 3TO MOTYT OBITh JIEKCHYECKHE BKPAIUIEHHS B PEUH
TIOJTE30BATENS, OTJEIBHBIE PEIUIUKH / 9acTH PEIUTK B opyMax, B TeMa-
TUUYECKHUX TPYINax BUAA « poAoM U3 BocrouHoit CroBakumy, KOTOpHIC B
HOCNIECHEE BPEMsl aKTUBHO TOSBISIOTCS B COLHMANBHBIX ceTsax. Kpome
TOTO, B CJIOBallkoM MHTepHETe cymecTByeT ONpeereHHOEe KOINYECTBO
MOPTAJOB, T KOHTEHT INPEJCTABIEH INPEUMYLIECTBEHHO Ha JHUAJEKTE.
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He menee obmmpnoe pactpoctpanenue B CeTH HMEIOT METaIHaleKTHBIE
pedexchu monb30BaTenei, KOraa HOCUTEIH JIOKAIFHOTO HIHOMa ThITa-
IOTCA OCMBICIIUTDH, CUCTEMATU3UPOBATh U 3a(1)I/IKCI/IpOBaTI> CBOH 3HAHHUA O
HeM. OnHOM M3 Takux BHEMHUX GopM (ukcanuu u aBTOpedICKCHH SIB-
JsIeTCsl MUAJCKTHBIA MHTepHET-caoBaph [1]. Yame Bcero momoOHBIE CIIo-
BapH YCTPOEHBI MPEACITBHO MPOCTO U MPEICTABISIIOT CO00I Ba COOTHE-
CCHHBIX CTOJIOIA, TJe OJWH COACPKUT TUAJICKTHBIC CIIOBA, & APYTOi — UX
JUTEPATYPHBIC SKBUBAJICHTEL.

[pu Bce#t crenupUIHOCTH paccMaTPHUBAEMOr0 XKaHpa CIEAYET y4u-
ThIBATh, YTO A3BIK I/IHTCpHeTa SABJIACTCA (IJCHOMGHOM HallMOHAJIbHOI'O A3bI-
Ka 1 MHOTHE MHTEPHET-KaHPHI MMEIOT JOCETCBBIC KOPHU U BHECETCBBIC
ananoru (cMm. 00 3tom B MoHorpaduu M.IO. Cumoporoii [2]). DTo mon-
HOCTBIO TPUMEHHMO K JIFOOUTEIhCKOW AMAJeKTHOH JEKCHKOTpaduu.
BrecereByro mapamiens IHANCKTHOTO MHTCPHET-CIOBApS MPEACTABIISTIOT
OKKa3MOHAJBHEIC CIOBAPU U CIOBAPUKHU, KOTOPHIC COCTABISIFOTCS YKHUTE-
nsamu peruoHa (cM. [3]). B cBorw odepens, uccaenoBarean, KOTOpbIE 3a-
HUMAIOTCSl TIpOoOJIeMaMH WHTECPHET-KOMMYHUKAIH, OTMEYAIOT, YTO B
MPOCTPAaHCTBE BCeMUPHON CeTH CTUPAIOTCS TPAHUIBI MEXKIY aBTOPCKAM
U KOJUICKTHBHBIM, PO(ECCHOHATbHBIM U JTIo0uTenbekuM. Tak, A. Beno-
BOJICKasI, UCCIEys MPOOIeMy CETeBOW MAapOANH, OTMEUYAET, YTO IIPOU3-
BEJCHUS CETEBOTO MCKYCCTBA OJaromapsi BEICOKOH CTEICHU JOCTYITHOCTH
coBpeMeHHBIX UT ware Bcero co3marTcst Hempo(ecCHoHaTaMu i IMEIOT
mobutenbekuit xapaktepy» [4. C. 128]. CxazaHHOE€ MPUMEHUMO B OTHO-
IICHUH HE TOJIBKO CETEBOM JUTEPATypPhl, HO M HEMPO(EeCCHOHAIBHBIX Ha-
YUYHBIX ONUCAHUH, PaCIIPOCTPaHEHHBIX BO BecemupHoii cetu.

Ilo cpaBHEHHIO C BHECETEBBIMU HHTCPHET-CIIOBApH BIHCAHBI B Oojiee
IIUPOKUA CEMHUOTUYECKUNA U KOMMYHHKATHUBHBIN KOHTEKCT. CBOIO POJIb B
(YHKOIMOHUPOBAHUH CIIOBaps WTPAlOT CTpaHMIA Pa3MEIICHUsI, ee rpadu-
yeckoe o(opMIIeHHE U ToceniaeMocTb. CloBapbh MOXKET NPEAIoNaraTh
mocienyiomee 0o0CYX/ICHHE IPEINCTaBICHHON B HEM JIEKCHKH, TaKKe
OIIMH U TOT K€ CIIOBAPh MOXET OBITH pa3MeIleH Ha pa3HBIX MOpTanax
(cucTeMa perocTUHra U MEepPEeKPECTHBIX CCHUIOK). [IManeKTHBIN CeTeBOM
CJIOBaph He sBISET COOOW pa3 M HaBcerna (pUKCHpOBaHHBIA TekcT. Ha-
MpUMeEp, MOJEPATOphl CTPAHUIEI Ha OCHOBE OT3HIBOB IIOJIE30BATENCH
MOTYT PACHIUPUTH / BUAOU3MEHUTH €0, TEM CaMBIM IMOJATBEPXKAAs, UTO
TEKCT CJIOBAPSI ABJSIETCSI BO30OHOBIISIEMBIM PECYPCOM.

B mHacrosimee BpeMs B HaIleM pAacCHOpPSHKCHHH HMEETCS OKOIO
25 NUaNEeKTHBIX CIIOBAapel, pa3MENICHHBIX Ha MOpTanax ¢ JOMeHOM sk.
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[Ipu sTOM cTpaHHMITH, Ha KOTOPBIX pa3MeEIIeHBI CIOBAapH, MOTYT IpeKpa-
[IaTh CBOE CYIICCTBOBAHUE, M TOYHO Tak k¢ B CeTH MOCTOSIHHO TOSBIIS-
IOTCSI HOBBIC JIIOOMTENBCKHUE JIEKCUKOTpadudeckue omucaHus. I'paHuia
MEXIy JTIOOUTEIHCKUM U MPO(eCcCHOHATIBHBIM 3/1€Ch HE SBILSICTCS CTPO-
roi: HempoQecCHOHATbHBIC aBTOPHI, T.€. HE HUMEIONINE CICIHATBLHOTO
¢unonornyeckoro o0pa3oBaHus M HE BXOJAIINE B HAYYHOE COOOIIIECTBO,
MOTYT OPHEHTHPOBATHCS HA JUAICKTHBIC CIOBApPH, COCTABJICHHBIC IIPO-
(eccroHamaMu, MIPUYEM OPUCHTAIMS 3Ta UMEET NBOSKUI XapakrTep: ce-
TEBBIC aBTOPBI MOTYT KJIACTh B OCHOBY CBOCH pabOTHI T¢ WM WHBIC PHH-
MBI TPOQECCHOHANIBHOM JIEKCHKOTPa(QHH , HO TaKKe COCTABUTENH MO-
TYT TIPOTHBOIOCTABIISITE CBOM CJIOBapU NpO(ecCHOHANBHBIM Kak Ooiee
«OKMBBIE» U MPUONMKEHHBIE K peaIbHOMY y3ycy. PaBHEIM 00pa3oMm cere-
BOC B3aMMOCBSI3aHO C BHECETEBBIM B IUIaHE MAaTEPHUAIBHO-TEXHUYIECKOTO
BOIUIOMICHUS: OKKAa3WOHAJIBHBIC CIIOBAPH MOTYT OBITH OIM(POBaHBI U
pa3menieHsl B CeTH, a 00bEMHBIC CETEBEIC CIIOBAPH IMOTCHIIHAIEHO MOTYT
OBITH OITyOJINKOBAHBI B IIEYATH.

Ha pycckom marepumane mpobieMy aBTOPCKHX cJoBapeil moxpoOHo
paccMaTpHuBaeT B CBOEM AWCCEPTAMOHHOM HCCIICAOBAHUU M CEPHH CTa-
teit E.JI. bounapenko (Kasakopa). Ee paboTta 6azupyeTcs Ha MOJEBOM H
apXWBHOM, T.€. HA BHECETEBOM Marepualie: KiacCH(pHUKANus JIOONTEIhb-
CKUX CJIOBapeH 37eCh BBICTPOCHA TI0 parMaTHIeCKOMY IpUHIUTY. B ka-
YeCTBE OCHOBHBIX KPUTEPHEB aHAJIM3a aBTOP HAa3bIBAeT CIIEIYIOIIHE:

— YCTaHOBKA COCTAaBUTEIIS CIOBApS;

— MPEICTaBJICHUS aBTOPA O IPEAIIOIaracMoM aipecare;

— COLMOKYJIBTYPHBIN U SI3BIKOBOM OMBIT Jekcukorpada [5. C. 27].

K cereBoMy MaTtepuany yKa3aHHbIE KPUTEPHH NPHMEHUMBI JIHIIb
YaCTHYHO, TIOCKOJIBKY CETEBOE aBTOPCTBO MOXKET OBITH aHOHHMHBIM JIHOO
TPYIHOBEPUDUIMPYEMBIM (Cp.: «...KOTJa MBI TOBOPHM O MOJICTH (aB-
TO)KOMMMYHHKAIIH B paMKax aHOHHMHOTO CETEBOTO TBOPUYECTBA, ILielie-
coobpa3zHee ucmonb3oBath hopmyny Mbl — MbI» [4. C. 134]. Touno Tak
e TIpEeIIoaraeMbelil agpecar MPEACTaBISET 3/1eCh TOCTATOYHO YCIIOB-
HBIN, XOTS U 3HAYUMBIH, KOHCTPYKT B CHJTY OOIIEIOCTYITHOCTH HH(pOpMA-
UM Ha HHTEPHET-pecypcax.

BrimenpuBenennas cxema Oyner MOAW(HUIIPOBAHA: CETEBHIC AWA-
JIEKTHBIE CJIOBapH pPAcCMaTpUBAIOTCS TI0 CICAYIOMINM IapaMeTpam:
A) untepHer-cnenu¢uunsle; B) aBtopckue; C) cOOCTBEHHO JIEKCHKO-
rpaduueckue. Jlanee OyaeT mpoIeMOHCTPUPOBAHO, KAK B CETEBHIX IHa-
JICKTHBIX CJIOBAPSIX 3TH XapaKTEPUCTUKU B3aUMOCBSI3aHbI.
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A) K unTepHEeT-cieninUYHBIM XapaKTePUCTHKAM CETEBBIX CIIOBapei
OTHOCSTCS B IEPBYIO O4Yepeb MyTH A0ocTyna K HUM. CBOKO POJIb HIPAIOT
MECTO pasMElICHUs] U pyOpHUKalus, K KOTOPOW OTHOCHUTCS CJIOBaph Ha
KOHKPETHOM MopTaie. MecTo pa3MelleHns ClIoBapsi He BIIUSET Ha J10C-
TYINHOCTh MaTepualia, MOCKOJIbKY CETEBbIC IHAJICKTHBIC CIIOBapH, Kak
MPaBWIIO, Pa3MEHICHBI B OTKPBITOM JIOCTYIe 0e3 Kakux-Tu0o orpaHuve-
HUI, O/IHAKO pa3MellleHne TeKcTa Ha OoJiee mocermaeMoM / MeHee moce-
[1aeMoM HH()OPMAIIMOHHOM pecypce MOXKET CYIIECTBEHHO OIPaHHUYHUTh
KpYyr ero (pakTU4eCKUX YHTaTenedl (KOJMYECTBO MPOCMOTPOB). B cBoro
ouepesb Ha KOHKPETHOM TOpTalie MyTH JOCTYIa, a TakKe mpeaMOyna K
cioBapio GopMHUPYIOT MEPBUYHbII PeXkUM ero UHTepnperanuu. [locien-
HEe CBSI3BIBACT COOCTBEHHO CETEBOE C ABTOPCKUM, TaK KaK BBEICHHE K
CJIOBapIO HANPAMYIO CBSI3aHO C METaJNANICKTHBIMU PE(ICKCUSIMU COCTa-
BUTEJNS CIIOBapst / TOro, KTO pa3MelaeT 3TOT CJIoBaph Ha moprane (3Tu
JHIa MOTYT U HE COBIAIATh).

Ha rno6anbeHbIX mopTanax yaile BCero ObIBAlOT Pa3MeIeHBI CJIOBapH,
BKJIFOUAOIIMe B ce0sl BCe T€ CJIOBA, KOTOPBIC OLIYIIAIOTCS MOJIb30BaTe-
JSIMU KaK JIOKaJIbHO MapKUpOBaHHbIC. Tak, Ha OOIIECIOBAIIKOM MOpTaje
www.birdz.sk, rne npencraBnensl GOpyMbI caMoil pa3HOOOpa3HOIl TeMa-
THKH, HAXOIUTCS MHTEPAKTHBHBIA «0aOymikuH cioBapb». Cp. mpumep,
rze, B OTIIYHE OT OOJBIIMHCTBA CETEBBIX CIIOBAPEHl, KX OTACIbHBIH
aBTOP UMEET HEKOTOPYIO JOMOIHUTEIBHYI0 XapaKTePUCTHKY IO BO3PACTY
U PETHOHY TPOYKUBAHUS:

Dumbar 23 ro¢ny chalan Rumunsko-Temesvar

teremtete

Mirka7 17 ro¢né dievca

Krajina kde sa neumiera...

bitang

Wind 23 ro¢né dievca

drnda

Die 21 ro¢né dievca ciernyles

fusakle

Ruderenee 21 ro¢né dievca Trencin

Fertucha, ruénik, pudilar... neviem ale ¢i to je staré¢ alebo narecové :D

J.v.stalin 26 ro¢ny muz Gori

Nie je to sice k téme ale kus aj je a kazdy to pozna .... A nie si
hladny? :D ....... a starky mi furt vravel Ancijasa tvojho
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Ha crenmanmmsmpoBaHHOM, HO Takke OOIIECTIOBAIKOM —ITOpTaje
mojslovnik.sk HaxXoaWTCS <«THAJICKTHBIA W CICHTOBBIA CIIOBAapby», 3aHU-
MMM B HEM OTACNBHYIO pyOpuKy. OcOOHSIKOM 3/iech CTOUT Bukumenus,
B KOTOPO¥H pa3MerieH CI0Baph OCTPOBHOTO OaHXHUICKOTo roBopa. CoOcTBeH-
HO, 9TO €QUHCTBEHHBIA CIOBallKW{ AWAJEKTHBIA ClOBapb B Bukumnemuwu,
MIPUYEM OH COJEPXKHUT JIEKCHUKY CJIOBALIKOTO TOBOpa Ha TeppuTopuu BeHr-
prun. CHagana maetcst o0mmast XapakTepHUCTHKA AUAIEKTa, 3aTeM IPHBOJUTCS
OYCHb KpaTKasi XapaKTepPHUCTHKA ero (JOHETHKH. B KOHIIe cTpaHWIBI IpUBe-
JICHBI [IB€ CCBUIKH: Ha BEHI€PCKYI0 HAY4HYIO CTAaThlO, NMOCBSILEHHYIO TaH-
HOMY TOBOpPY, M CTPaHHIly KyJbTypHO-IPOCBETHUTEILCKON OpraHH3aIin
«banxunckuii cIoBaKUil JOMY.

Hpyras rpynna cTpaHul] NpeAcTaBiIseT co0o0i MepexoaHbI TUIl Me-
YTy TI00ANBHBIM M JIOKAILHBIM: CIOJIa OTHOCATCSI CIIOBApH, OMHCHIBAO-
[IME UIMOM OTHOCHTENHEHO 000COOJICHHON STHHYECKOH TPYIIIBI, a TaKKe
CIIOBapH, HAXOJIINECsS Ha MOPTajax OTHENBHBIX OOIIECTBEHHBIX JHOO
KoMMepueckux opranmzanuil. Tak, «bonpliol mHIapunIcKo-caoBaKui
CJIOBapb» pa3MEIICH Ha OTACIbHON cTpaHuie www.stofanak.sk u mpen-
CTaBJIACT OO0 MacmTaOHBIA JIOOUTEIBCKHE TpOeKT. Eme omuH 1ra-
pHUILICKUHA CIIOBapb BBUIOXKEH Ha cailte www.chalupanadoline.sk Typu-
CTHUYECKOW (PUPMBI, 3aHUMAIOIICHCs SKCKypcHsaMu 1o BoctouHo# CnoBa-
kuu. Kak mumryt B mpeaMOyIie COCTaBUTENH, CIIOBAPh JTOIDKEH CIOCO0CT-
BOBaTh 0o0Jiee YCIEITHOW KOMMYHHUKAIIMH TYPUCTOB C JKUTEIISIMU pPEeruoHa,
T.€. KOHKPETHBIA CIIOBAph OPHCHTHPOBAH HAa «BHEIIHETO» CIIOBAIKOTO
nonp3oBaTens. [lonp3oBaTensM U3 Ipyrux peruoHOB aApecyeT CBOM ciio-
Baph cailt www.slanskevrchy.sk, rae cioBaps uaer Tperseil moapyopu-
Kol B pyOpuke «[locTpoiiku, mroam» — cp. IpeAleCTBYIONINE TOAPyOpH-
k1 «Ilo MecTHBIM nonauHam», «McTopus», 3ateM «CrnoBapb 3eMIUIMHCKO-
ro Hapeuus». Pedb 37echb MAET HE O KOHKPETHOH aJMHHHUCTPATUBHOU
€JIMHUIIE, HO O TOPHOM 1M, O0BbETUHSIONIEH Cpa3y HECKOJIBKO HACEJICH-
HBIX IYHKTOB. Ha cTpaHunax, NOCBSALIEHHBIX XKU3HU T€X WX UHBIX dTHU-
YecKUX TIpyIIN, AUAJICKTHBIM cloBapb BXOAUT B pyoOpuky «Hapoanas
KYJbTypa», Tak 0()OPMIICHBI, B YACTHOCTH, CJIOBapH Ha MOpPTaJe CIOBAll-
KUX PYCHHOB W Ha CTpaHwuIie, rmocesmeHHod Bocrounoit CiaoBakuu. Cy-
LIECTBEHHYIO POJIb B MPE3EHTALMN PETHOHA 3/1eCh TaKXKe UIParoT BU3Y-
AJNbHBIA U ayAUOPSIBL.

PervonaneHele CTpaHUIBI, HAa KOTOPBIX pPa3MEIICHBI JHAaJCKTHBIC
CIIOBApH, YaIlle BCETO MPENCTABISIOT CO00H O(HUIMaIbHBIC TOPTAIEI TOTO
WIM MHOTO HACEJIGHHOTO IyHKTa, CIOBapu 3/€Ch BXOISIT B HCTOPUKO-
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KyJIBTYpPHBIH HH()OPMAIMOHHBIN OJOK Kak €ro CocTaBHas YacTh, CP.
crparnnbl cen CrankoBanel, Mama Wna, Tepxosa, Mamunen, Crumicke
Temmune. Cpeau HUX BBUICTSIOTCS T€, YTO MOMEIIAIOT CIOBaph MO pyo-
puKaiueil, OpueHTUPOBaHHOM Ha MECTHBIX I0JIb30BATENEH, U T€, YTO al-
PECYIOT CBOIl ClloBaph MoceTuTeNsIM «u3BHe». Tak, c. CTaHKOBaHbI HOMa-
JaeT B MEPBYIO KaTETOPHIO — CIIOBAPh HAXOAUTCS B pyOpuke « /s xute-
nei» — cp. TaM ke MpeJIIecTByromas moapyopuka «Knanouiie oHmainy.
Ha caiire c. Criumicke Terumuile CChIIKa HA JIOKATBHBIN CIOBaph PAcIIoIo-
JKeHa B caMOM KoOHIle mociie pasfenoB «Dotoranepes», «Tpamuuuuy u
« HTepecHbIe (GaKTh», IPU ITOM CTPAHHIA, HAa KOTOPOH CIIOBaph pa3Me-
IICH, — 3TO HE TIOPTaJl CaMOro Cejia, a OTACIBbHBIA CAUT OOBCITUHEHUS Me-
CTHBIX KpaeBenoB «Mpsl xuBeMm B Terumue». CnoBaps c. TepxoBa Taroke
BBIJIOKCH Ha OT,Z[CJ'H)HOI\/‘I CTpAaHUIIC 110 Ha3BAHUEM «ITanTeoH ciaBbl celiay»,
KOTOpPYI0 NOAJEPKUBAIOT MECTHBIE SHTY3UAaCThI-KpaeBeabl. Cchblika Ha 3Ty
CTpaHHUIy paclojioKeHa Ha CBA3aHHOM cTpaHMLe c. TepxoBa, OlHAKO Ha
caifre camoro cena cioBapb He mpejcTasieH. CinoBaps c. Mana Mna ctout
o1 pyopukoit «MHTepecHOe», Kyaa BXOJIT JBa mozapasaena: «Hrepec-
HOe 00 ypoxeHIax cema» U «CioBapby, moi pyopukoit «/HTepecHOe»
pa3MelleH Takxe cioBapb c. Yaon. Hakonen, cnoBapb c. ManuHel Takxe
OTHOCHUTCS K pyOpuke «PasHoe», mpu 3TOM OH TipescTaBiicH B Bune PDF-
(aiiima, B mpeamOyIle yKa3aHO, YTO JCHBTU Ha M3IAHUC CIOBaps B JaHHBIH
MOMEHT OTCYTCTBYIOT. CXOnHasl CUTyalusi HaOJIOJAeTCs CO CIOBapsSMH
cenr Mypancka J{nra JIyka u I'oppa Mapuxosa.

B) K cobcTBeHHO aBTOPCKMM XapaKTEPUCTUKAM OTHOCSTCSI aHOHUM-
HOCTb CJIOBaps MO0 HaJM4Ke y Hero (PMKCUPOBAHHOTO aBTOpa, B CiIydae
Hamnuusl nHGopManuu o0 aBTope XapakTep U 00beM 3TOH MH(OPMALIUH.
Kpome Toro, k aBTOpckUM NapaMeTpamM cjioBaps NpUHAJIEKUT, Ha Halll
B3IJIs1/, CAaMO Ha3BaHHE CJIOBapsi, MOCKOJIbKY OHO OTpa)kaeT IpeicTaBJie-
HUSI HETIPO(ECCHOHAIBHOTO aBTOpa 00 0OBEKTE CBOETO UCCICIOBAHUSL.

B GombmmHCTBE CiTyyaeB aBTOPHI CETEBBIX CIOBApeH SBISIOTCS aHO-
HUMHBIMH, OTHAKO y OoJiee pa3BepHYTHIX cIOBapeil MOXKeT OBITh yKazaH
KOHKPETHBIM aBTOp. PeneBaHTHBIMU 37€Ch SBIISIOTCS MPOUCXOXKICHHUE U
MECTO IIPOKMUBAHUS aBTOpa, HO HE ero 00pa3oBaHME, TAKKE MOTYT OBITH
0003HAYCHBI WICHBI CEMBH COCTABHUTEIS, IOMOTABIINE €My B paboTe Hax
cnoBapeM. Tak, KOHKPETHBI aBTOp €CTh y TOPalbCKOTO CJIOBaps: 3TO
«Kapon I'ouan, nocrosgHHO mpoxuBaromuil B M3paune, poroMm u3 cena
Opagcke Becene». ABTOpOM IIApUIICKOTO CIOBaps 0003HAUEH HEKTO IO
uMeHnn CraHuCNaB, UHBIE CBEACHHS O HEM OTCYTCTBYIOT. B cioBape
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c. Y1011 Te, KTO BE/IET CTPaHHILy, BEIPAXKAIOT CBOIO OJIar0IapHOCTH COCTa-
ButensM cioBapst «llltepany Mypueky u ero xene u3 Kommmy. Haxo-
Hell, aBTOpaMu cioBaps ¢. Tepxosa saBistorcs «SIH JlaypeHuuk u ero ce-
Mmbst — Katka, flna u Anna-Mapus».

BwMmecte ¢ Tem B Hamieii BEIOOpKE IIpeACTaBIICH OIUH CETEBOW aWa-
JIEKTHBIN CIIOBaph, pa3MeIleHHbIH HEMOCPEACTBEHHO Ha JUYHOW CTpaHU-
e ero cocrasurensa. Peur uuer o Oxore xurenst Bocrounoit CiioBakuu
no uMmenu SIH Tomai, cioBaph MoA Ha3BaHUEM «3EMIUTMHCKHHA CIOBapb
Hapeuusi, Ha KOTOPOM TOBOPAT B okpecTHocTsAX Ceuosie, Jlaprosa, bau-
KOBA...» 3/1eCh 3aHUMACT OTACIBbHYI0 pyOpUKY Hapsay C TEKCTAMU MEMY-
apHOTO COZEP)KaHusl.

OtnenbHyt0 MpoOiieMy NpeACTaBiseT pasrpaHUYEHUE CIIOBaped u
Pa3TOBOPHUKOB: B CETEBOM JICKCHUKOTPaQUICCKON MPaKTUKE 3TH MOHITUS
9acTO CMEIIMBAIOTCS. YacTBIMH  SIBISIOTCS OOIIME HOMHHAIMH THIA
«Ham crmoBapby», cp. Takke yKe YIOMSIHYTHIH «0aOyIIKUH CIIOBapb» C
caiita birdz.sk. B naHHOM cilydae HaUMEHOBaHHE «CJIOBaph» TaKKe yC-
noBHO. Hepemko B 3armaBue cioBapeil T0OABISIOTCS ONPENCIICHUS «ITI0-
OUTENBCKUIT» WM «HETONHBINY, KaK B cIydae co ciIoBapsMu cen ['opHa
MapukoBa u Mypancka Jlnra Jlyka.

C) U3 coOCTBEHHO JIEKCHKOTpA(pUUECKUX XapaKTEPUCTHK CETEBBIX
IMAJCKTHBIX CIOBapeil Hac OyAyT WHTEPECOBAThH MX MPHUHIIHIT YCTPOUCTBA
u oOumii 06vem. [To 00beMy clioBapH IenATcs Ha TP TPpymmnsl: 1) mopsa-
ka 50 cnos; 2) mopsaka 150-200 cioB; 3) oxono 500-600 cios.

B kauectBe mpmmepa cioBaps HEOONBIIOrO pa3Mepa IpHBEIEM
37ech (parMeHT ciaoBaps c. TepxoBa, KOTOPBIM aBTOPHI UCXOJHO 000-
3HAUalOT Kak «Majblii cimoBapb». OH TNpeacTaBiseT cO0OW CIHCOK
CJIOB, Il¢ AMAJIEKTHBIM JIEKCEMaM CTaBsTCA B COOTBETCTBME JUTEpa-
TypHBIE.

babicul’a — porodna asistentka
bliksjej, daljej — blizsie, d’alej
céra — dcéra

¢osika, kdesika — ¢osi, kdesi

¢ut’ o tem — pocut, vediet o tom
dézd’ — dazd

diveli, plateli — divili, platili
drabvof, muzvof — drabov, muzov
dvojit’ — vykat’

d’e — kde
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esCe — eSte
eZ—az

He Tak MHOTO CITOB BKJIFOYAeT B ce0sl U MHTCPAKTHBHEIA «OaOyIIKIH
CIIOBapb», camMa JTUCKYCCHs OKa3alaCh CPABHUTEIILHO HEMPOAOKUTENBHOM.
HeGounpmoit 06beM U CXOIHBIA MPUHIMI YCTPOKUCTBA TAakKe MMEET Hapo-
JUAHBIA TByXYaCTHBIM «aHTJIO-BOCTOYHOCIIOBAIIKMI CIIOBAph» C caiTa
www.vychodnare.webnode.sk, riae TexcT daktndecku mpeacTaBisier coOou
HE CJIOBapb, HO MApOJIMIO HA JIBYS3BIYHBIN pa3roBOpHUK. OTMETHM, UTO yKa-
3aHHBIN CJIOBaph yXe Meperes B 00JIacTh CeTeBOro (ONBKIIOpa: Ha pa3iInd-
HBIX CTPaHHULIAX OH Pa3MEILEH B Pa3HbIX BApHAHTAX, 3AMEHSIOTCS HEKOTOPbIE
peanuu, 100aBJIAIOTCS HOBBIE BBIpAKEHHUS (Cp. €ro B MOAUMHUIIMPOBAHHOM
BUJIC TIOJI Ha3BaHWEM «AHTJIMICKO-IIAPUILICKUI CIIOBapby» Ha mopraie slo-
vodne.cz). [TapoauiiHblit 3pdeKT 371ech OCHOBaH Ha HETOJNHON SKBHBAICHT-
HOCTH (pa3 U3 MmpaBoro cToydua (hpazam U3 JeBOro, AUANEKTHBIE (hpa3bl, Kak
NPaBWIO, OTIMYAIOTCS OT AHTIMHCKUX OOJBIIEH 3KCIPECCHBHOCTHIO U
HalIu4yueM neiopatuBHoOi nexcuku. Cp. npumep:

CAN WE HAVE A BEER, PLEASE — Ta $turime po pifku, ne?
WHERE ARE THE TOILETS, PLEASE — Idzem srac!

e I LIKE POTATOES — Zerem grul’e.

OH, HE IS SO HANDSOME! — Ta bars Sumny toten chlop!

IMoxoxxuM 00pa3oM yCTpOEH CIOBapb Ha TYPHCTHYECKOM CaiTe
www.chalupanadoline.sk, KOTOpBIH Takke HOCHUT MapOIUHHBIA XapaKTep
U TPEACTABISIET COOOH HEUYTO cpemHee MEKIY CIIOBApEM M pa3rOBOPHHU-
koM. B mepBoii ero gactu jgekceMbl coOOpaHBl B TEMaTH4ECKUE TPYIIIHI,
KaXIIOHW JIEKCeMe IIPH 3TOM JaeTcs «HePOpPMANbHOE» TONKOBAaHHE, BO
BTOPO# YacTy cioBaps 0e3 mepeBoaa Ha JIUTEPATyPHBIH SI36IK IPHBOASTCS
THIIOBBIE (pa3bl — GOPMYIEI OOMIEHUS, 0 MHEHHIO COCTaBHUTENS CIIOBa-
psi, HanboJIee aKTyaJbHbIC 11 KOMMYHHUKAILIUHN B PETHOHE.

DzZvirata / Zvierata + "odborny" vyklad:

suka — Zena od psa

pes — strazi dom

macka — Zena od kocura

kocur — chyba hlodavce na poli a na dvore

kura — znasa vajcia na fajni praZenicku

kohut — dozera na to, aby kura znasala tie vajcia
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o kurcatka — ked nie je praZenicka, kura sa zmeni na kvoku a vynosi
malé kurky = kuriatka

e brabenak — malé Cierne, alebo Cervené Sest'nohové stvorenia, ¢o
Stipu a je ich vSade vel’a — mravce

Kolo chizi / Okolo domu:

e postav vodu na Sparhet — daj vodu na pec

e harence najdze§ na zemi pri dzveroch na hokerliku — hrniec najdes
na podlahe pri dverach na stol¢eku

e naskrobaj grul’e — oskrabaj zemiaky

e 70s bortviSom pozmivaj zem — s metlou poumyvaj podlahu

e nezna$ jak, ta Stur sebe ruki do rici a Se kukaj jak to budzem robic ja,
ne !? — nevie§ ako, tak si vopchaj ruky do zadku a pozeraj sa ako to
budem robim ja, urdite !

e ic poumivac grati — umy riad

e co budzeme neska varic ? — co budeme dnes varit® ?

e jesc — ta to taki glupi zvik, kazdi dzen — jest’, to je taky hlupy zvyk,
kazdy den

e done§ paru kosalky drefka ku pecu a zloz ohia — nanos niekolko
opaliek dreva k peci a urob ohen

Bcero nansblil cnoBapb HacuuThiBaeT nopsaka 50 cioB u 30 Bbipa-
JKEHUH.

CpenHuii OTHOCHTENBHO JPYTHX CETEBBIX AHAIEKTHBIX CIIOBapen
o0beMm (mopsaaka 200-300 croB) BBLAEPKUBACTCS Y TPEX CIOBapeid, KOTO-
PBIMH MBI pacroyiaraem, 3To CIoBapb U3 Bukunenuu, cnosaps c. CTaHKoO-
BaHbI U cnoBaph ¢. Crnumicke Termie. Bece oHn mpeactaBisioT coboit
CIIMCKH CIIOB, Oe3 npuBeneHus TojakoBaHuil. B cnosape c. Crnumicke Temn-
JUIe cJI0Ba COOpaHBl MO0 TEMATUYECKUM TPYIIaM, BHYTPH KOTOPBIX YXKe
BEICTPOCHEI B aJI(h)aBUTHOM ITOPSIAKE.

Odevy

Ciganky — ¢ierne sukenné kapce

cutle — skaredé Saty, alebo Saty ktoré vysli z mody
fartuch — kuchynska zastera

fusekle — hrubé ponozky

graty — oblecenie, odev

gace — nohavice

hazuntragle — traky na nohavice
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Hanbonpmmii B BEIOOpKE 00BEM UMEIOT, B YaCTHOCTH, TAKHE CETCBBIC
JIEKCUKOTpapuuecKue TPyIbl, Kak «/{MaleKTHBIN U CIIEHTOBBINA CIIOBAph
CO CJIOBApHOTO TMopTaja, a Takxke cioBapu cen Crnancke Bpxu m Mana
Wna — Bce oHn HacuuThiBatoT nopsaka 600 cioB. JluanekTHble HHTEPHET-
cloBapu 0O0JBIIOrO 00BbEMA, 3a UCKJIIOUEHUEM cioBaps ¢. Mana Wna, ot-
XOZAT OT CXEMBI «IHAJICKTHOE CJIOBO / TUTEPATYPHBIA SKBUBAJIIEHT». TakK,
B «/lnanekTHOM M CJIEHrOBOM CJIOBape» IOCIE JINTEPaTypHOIO 3KBHUBa-
JECHTa B CKOOKax NMpPHUBOAUTCSA PETUOH, B KOTOPOM BCTPEYAETCS AAHHOE
cioBo. B cioBape ¢. Cnancke Bpxu npeanpuHUMaeTcsl IONBITKA SKCILIH-
Kalluu 3Ha4€HUs CIIOB, CP.:

bafiura miesto s hlbSou vodou v potoku Lapal’i me ribi u banure u jarku
barafia trsnatec klobuckaty, huba hlava Nasol mi tri baratie hlavi

bars vel'mi Tota chustocka bars Sumna
barSonl zamat Blusku mam z ¢inskoho barSomnu
barzej o trochu viac Ty barzej nechces jak chces

Brpodem, nHOTIA CITOBO OCTaeTcs 0e3 TOMKOBAHUS, aBTOPHI B Kade-
CTBE WJUIIOCTpAIMM, MUHYS TOJIKOBaHHE, MPHUBOIAT YCTOWYHMBOE cOYeTa-
HHUE ¢ KOHKPETHBIM CJIOBOM M (WJIM) TIPUMEP yIOTPEOJICHHs CIIOBA B CO-
cTaBe (passbl.

B uenom B cnoBankom ¢parmente HTepHeTa HaOmOaeTCs YCTOM-
YrBasg TCHACHIMA K pasMCHICHUIO NUAJICKTHBIX CJ'IOBapeﬁ Ha CTpaHUIax
OTHETBHHBIX HACEIICHHBIX IIYHKTOB, HAPSIY ¢ MEMOPATUBHON YCTaHOBKOM
cocTaBUTeNel JOCTAaTOYHO SPKO MPOCIESKUBACTCS TEHIACHLHUS K MPE3CH-
TallUd CBOETO PErMOHa Kak 00JaJarolero ONpelefIeHHOW KyJIbTypHO-
SI3BIKOBOM crieruukoid. [Ipr 3TOM B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB COXpaHICTCS
AQHOHMMHOE aBTOPCTBO. Hapsimy ¢ aBTopoM B (h)yHKIMOHHUPOBAHUH JAWA-
JICKTHOTO CJIOBApsi OOJIBIIYIO POJIb UTPAIOT JIMIIA, TTOAACP KUBAIOIINE CO-
OTBETCTBYIOIINN CETEBOU pecypc.

JICKyCCHOHHBIM OCTaeTCsl BOIPOC O COOTHOIICHHHU JIEKCEM, Ipe.-
CTaBJICHHBIX B CETEBBIX CIIOBAPSX, U PEAIbHOM pevyeBOil MPAaKTUKU COCTa-
BUTENS. 3a paMKaMH 3TOHM CTaTbU OCTaeTCsl BOMpOC O aAndepeHnnas-
HOM / MHTETpaIbHOM XapakTepe ciioBapeil (o HammM gaHHBIM, B CeTH
OJIMHAKOBO pacHpOCTpaHeHbl 00a THIa), 00 MHTEPAKTUBHBIX CBOHCTBAaX
CCTCBBIX JHUAJICKTHBIX CJ'IOBapefI 1 00 MX BIUAHUU Ha METAaIUAJICKTHBIC
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peduiekcun Tonb3oBaresei. Bce 3T0 U MHOTOe ApYyroe cocTamisieT 00-
IO TIEPCIIEKTURY UCCIICOBAHUI B TAaHHOH 00JIacTH.
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The article is devoted to dabbler dialect dictionaries available on the Slovak Internet.
It shows how the specifics of the global network affect the functioning of dabbler
dictionary, given the fact that the Internet blurs the boundaries between the author and the
collective, the professional and the amateur. Compared to offline, online dictionaries make
part of a broader, semiotic and communicative context. The Internet-specific characteristics
of online dictionaries are the ways of access to them: placement and categorization, which
refer to the dictionary for a specific portal. Global portals most often place dictionaries
which include all the words that users feel as locally marked. Another group of pages is a
transitional type between the global and the local: dictionaries which describe idioms of
relatively isolated ethnic groups, as well as being portals of public or commercial
organizations. Regional webpages which contain dialect dictionaries often represent
official portals of the settlement, dictionaries here are placed in the historical and cultural
information block. Authors’ features include the anonymity of the dictionary or the
presence of a fixed author, in case of the existence of information about the author, the
character and scope of this information. In most cases, authors are anonymous, but authors
of more extensive dictionaries may be specified. Relevant are the origin and place of
residence of authors, but not their education, family members of authors who assisted them
in their work can also be given. A separate issue is the distinction between dictionaries and
phrasebooks: in practice these concepts are often mixed. From the actual dictionary
characteristics relevant are their principle of construction and the total volume. By volume,
they are divided into three groups: 1) about 50 words; 2) about 150 to 200 words; 3) about
500-600 words. Dictionaries of larger volume attempt to explicate the meanings of
the words.

In the Slovak fragment of the Internet, along with the memorative orientation, compil-
ers show the trend to present their region as having certain cultural and linguistic specifics.
In addition to the author, an important role in the functioning of a dialectal dictionary be-
longs to the support of the appropriate network resource. The questions of the relationship
between the lexemes presented in online dictionaries and actual speech practices of the
originator remain debatable. Outside the article is the question of the differential / integral
nature of dictionaries and their interactive properties.
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